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Сфера профессиональной деятельности обслуживается специальным языком – языком профессиональной коммуникации. Этот язык неоднороден по своему составу, в нем вычленяется несколько языковых пластов в зависимости от степени кодифицированности и информационной содержательности: терминология, профессиональная лексика, профессиональные жаргонизмы, т.д.

Терминология составляет ядро языка профессиональной коммуникации. Она концентрирует в себе его основные признаки и свойства. Поэтому усвоение терминологии в процессе осуществления речевой коммуникации позволяет обеспечить успешное решение задачи формирования профессионально-ориентированной коммуникативной компетенции студентов-нефилологов.

Актуальность обучения терминологии студентов обусловлена усилением внимания к термину, во-первых, как средству вербализации научного понятия, и, во-вторых, как средству научного познания. Терминологическая система каждой отрасли знания строится на основе понятийных связей профессиональных знаний, выраженных языковыми средствами. При этом терминология в той или иной области науки представляет собою замкнутую систему, в которой каждый термин занимает определенное место по соподчиненности с другими терминами. 
Как научить студента эффективному и системному усвоению терминов? Анализ опыта работы учителей показал, что лишь целенаправленная работа над содержанием понятия приводит к глубокому запоминанию терминов, в то время как упор только на словарную работу без должного объяснения сущности понятия дает невысокие результаты запоминания. Работа над каждым термином, формулировкой или определением позволяет учителю проверить правильность понимания учащимися сущности понятий, а также предупредить искажения в самом начале их формирования. Иначе говоря, необходимо тщательно работать над содержанием понятия, это будет способствовать лучшему запоминанию термина, формулировки, определения.
Для достижения лингводидактических целей преподаватель русского языка должен иметь представление о специфике материала (например, общетехнической лексики и терминологии), которому он будет обучать; средствах обучения (например, комплекс упражнений, включающих работу со словарными дефинициями терминов, тестовые материалы); учитывать индивидуальные личностные особенности студентов; совершенствовать свои знания терминологии. Перед изучением любого блока информации необходимо ознакомить студентов с используемой в нем терминологией. Зная значение термина, обучающийся значительно легче поймет взаимозависимость научных понятий и составит своего рода микрословарь определений терминов, располагая их в том порядке, в котором они и должны изучаться. При этом методика обучения терминологии должна быть усовершенствована до такой степени, чтобы не приводить к перенасыщению информацией и потере интереса у обучающихся. 
Учебный материал необходимо разбить на отдельные темы. Последовательность освоения этих тем не должна быть хаотична, а подчинена принципам информативной преемственности и лингвистического развития: каждая последующая часть должна являться логическим продолжением предыдущей, а переход к новой части осуществляться только после проверки понимания дефиниции термина и умения применять его в конкретной ситуации речевого общения. То есть главная задача обучения – не «загрузить» студента готовыми языковыми формами, шаблонами и специальными терминами, а создать у него гибкую систему знаний, способствующую саморазвитию. Только тогда у студента сформируется осмысленное восприятие терминов, выработаются коммуникативные компетенции владения современным техническим языком; а, обучаясь на старших курсах, будет психологически готов к реальному производственному общению. 
Обучение терминологической лексике предполагает использование определенных лингвометодических приемов с целью выработки коммуникативных умений, т.е. умений оперировать терминами при осуществлении коммуникации. Для формирования данных умений используются специальные упражнения. Упражнения имеют так называемые опоры – вспомогательные средства, способствующие пониманию, тренировке и усвоению языкового материала – аудиозаписи отдельных терминов, параллельные аудиотексты, проверочные аудиотексты, примеры выполнения заданий, учебный словарь.

Выполнение упражнений осуществляется в определённой последовательности. Предтекстовые упражнения составляют прослушивание, прочитывание и проговаривание опорных слов и словосочетаний текста в виде единиц общеупотребительной лексики, общенаучных и узкоспециальных терминов с целью повторения уже знакомого материала и формирования навыков регулярного воспроизведения устойчивых словосочетаний и составных терминов, необходимых для формирования и формулирования высказываний, используемых в профессиональной речи физиологов.

После работы с текстом выполняется ряд послетекстовых упражнений. Например: тренировочные упражнения на соотношение термина с понятием; составление с терминами словосочетаний и предложений; использование терминов в различных учебных ситуациях.
Одним из эффективных видов упражнений в процессе работы над терминами является взаимозамена терминов и описательных оборотов. В этом случае на доске в одной рубрике записываются термины, а в другой – соответствующие им описательные обороты. При этом последние даются вразбивку. Учащиеся должны соотнести термины и их объяснения и выбрать дня каждого термина соответствующий описательный оборот. Возможна и обратная замена: описательные обороты →термины.
При этом языковые, условно-речевые, речевые упражнения и упражнения на перевод отдельных слов, словосочетаний, терминов, высказываний выполняются комбинированно – в соответствии с формулировками заданий.

Интерес к владению терминологией помогают развить у студентов и активные формы проведения учебных занятий:
· презентации;

· деловые и ролевые игры;

· доклады и рефераты;

· обсуждение нестандартных ситуаций по методу «мозгового штурма»;

· кроссворды;

· тестовые задания;

· контрольные работы.

Высокие результаты при обучении студентов терминологии достигаются и при применении электронных гипертекстовых систем с разнообразными блоками информации, образующими учебный материал, с которым студент может работать самостоятельно. Их преимущество заключается в том, что они включают в себя энциклопедические словари, являющиеся важными источниками знаний.
Таким образом, качество и эффективность усвоения языка специальности связаны с системой терминологической работы, состоящей из своевременной, систематической и логической комбинации как традиционных, так и нетрадиционных приемов и методов. Все это приводит к глубокому запоминанию терминов и, как следствие, позволяет понять суть предмета, глубже проникнуть в определенную область науки.
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